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u-magne rb eie I-bni raubn u-l-bni - gd otzum mad
and-cattle much he-became to-sons-of Reuben and-to-sons-of Gad substantial very
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u-irau ath - artz iozr u-ath - artz glod u-ene e-mqum

and-they-are-seeing » land-of Jazer and-» land-of Gilead  and-behold ! the-place

Diph iR

maqum mane

place " -of cattle
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u-ibau bni - gd u-bni raubn u-iamru al - mshe wu-al
and-they-are-coming sons-of Gad and-sons-of Reuben and-they-are-saying to Moses and-to
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alozr e-ken u-al - nshiai e-ode l-amr

Eleazar  the-priest and-to princes-of the-congregation to-to-say-of
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otruth u-dibn u-iozr u-nmre u-chshbun u-alole u-shbm u-nbu
Ataroth and-Dibon  and-Jazer and-Nimrah  and-Heshbon and-Elealeh and-Shebam and-Nebo

1o;

u-bon

and-Beon
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e-artz ashr eke ieue I-phni odth ishral artz magne eua
the-land which  he- ®smote Yahweh to-faces-of congregation-of Israel land-of cattle he
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u-l-obdi-k mgne @ s

and-to-servants-of-you cattle
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u-iamru am - mtzanu chn b-oini-k ithn ath - e-artz
and-they-are-saying if we-found  favor  in-eyes-of-you he-shall-be-given » the-land
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e-zath |-obdi-k l-achze al - thobr-nu ath - e-irdn

the-this to-servants-of-you for-holding must-not you-are- ing-cross-us » the-Jordan
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u-iamr mshe  I-bni - gd u-l-bni raubn e-achi-km
and-he-is-saying Moses to-sons-of Gad and-to-sons-of Reuben ?-brothers-of-you
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ibau I-michme u-athm thshbu phe

they-shall-come to- -war and-you you (P) -are-dwelling here
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u-l-me thnuau-n thniau-n ath - Ib bni
and-to-what ? you (P) -are-discouraging you (P) -are- Cdiscouraging » heart-of sons-of
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ishral m-obr al - eartz ashr - nthn l-em ieue

Israel from-to-cross- -of to the-land which he-gave to-them  Yahweh
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ke oshu abthi-km b-shich-i ath-m m-qdsh~brno |-rauth
thus  they-did fathers-of-you in-to-send-of-me »-them from-Kadesh~Barnea to-to-see-of

LT

ath - e-artz

» the-land
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u-iolu od - nchl ashkul  u-irau ath - e-artz
and-they-are- ing-up  unto watercourse-of Eshcol  and-they-are-seeing » the-land
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u-iniau ath - Ib bni ishral |-blthi - ba al - e-artz

and-they-are- discouraging » heart-of sons-of Israel to-so-as-not to-enter-of to the-land
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ashr - nthn l-em ieue

which he-gave to-them  Yahweh
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Numbers 32

Y. Now the children of
Reuben and the children of
Gad had a very great
multitude of cattle: and
when they saw the land of
Jazer, and the land of
Gilead, that, behold, the
place [was] a place for
cattle;

2 The children of Gad and
the children of Reuben
came and spake unto
Moses, and to Eleazar the
priest, and unto the princes
of the congregation, saying,

¢ Ataroth, and Dibon, and
Jazer, and Nimrah, and
Heshbon, and Elealeh, and
Shebam, and Nebo, and
Beon,

4 [Even] the country which
the LORD smote before the
congregation of Israel, [is] a
land for cattle, and thy
servants have cattle:

> Wherefore, said they, if
we have found grace in thy
sight, let this land be given
unto thy servants for a
possession, [and] bring us
not over Jordan.

5 And Moses said unto the
children of Gad and to the
children of Reuben, Shall
your brethren go to war, and
shall ye sit here?

” And wherefore discourage
ye the heart of the children
of Israel from going over
into the land which the
LORD hath given them?

8 Thus did your fathers,
when | sent them from
Kadeshbarnea to see the
land.

9 For when they went up
unto the valley of Eshcol,
and saw the land, they
discouraged the heart of the
children of Israel, that they
should not go into the land
which the LORD had given
them.
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Numbers 32

3210 N ) Mmoo oie NI pawn =) ** And the LORD'S anger
u-ichr - aph ieue b-ium e-eua u-ishbo l-amr was kindled the S_ame time,
and-he-is- ing-hot anger-of Yahweh in- -day the-he and-he-is- swearing  to-to-say-of and he sware, saying,

3211 OR TR D’W;NU nﬂ‘;ﬁ;:[ oMxnn 121 nﬂjf;;;  Surely none of the men
am - irau e-anshim e-olim m-mtzrim m-bn oshrim that came up out of Egypt,
should-not- they-are-seeing the-mortals the-ones- ing-up  from-Egypt from-son-of twenty from twenty years old and

upward, shall see the land

TRoToRRY PN TRTST Wy heer oIyt poy  Sho PN - e o vare | unto

T e T v P T e o ; Abraham, unto Isaac, and

shne u-mol-e ath e-adme ashr nshbothi |-abrem I-itzchq u-l-iogb ki la - unto Jacob; because they

year and-up-ward » the-ground which |- "swore to-Abraham  to-Isaac and-to-Jacob that  not have not wholly followed
me:

Won i

mlau achr-i

they- fully- ed after-me

32:12 ﬂm'?; :'7; 12 - me pT Py 12 oD '” Save Caleb the son of
blthi klb bn - iphne e-gnzi u-ieusho bn - nun ki JephunnEh the Kenez'te'_
except Caleb son-of Jephunneh the-Kenizzite and-Joshua  son-of Nun that and Joshua the son of Nun:

for they have wholly
5N e followed the LORD.

mléu ach'ri ieue'

they- fully- ed after Yahweh

3213 MM ) e ngwﬂg oym ' And the LORD'S anger
u-ichr - aph ieue b-ishral u-ino-m was kindled against Israel,
and-he-is- ing-hot anger-of Yahweh in-Israel and-he-is-causing- -rove-them fand he ma_de them wander

in the wilderness forty

Bocvmo

b-mdbr arboim shne od - thm ki - e-dur e-oshe gv" in thé sight of the

in- -wilderness forty year until to-come-to-end-of all-of the-generation the-one-doing LORD, was consumed.
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e-ro b-oini ieue

the-evil in-eyes-of Yahweh

32:14 n:rn DﬂfD|_ falnjs] n:wn:& nqzjm nsw;g DHS{QU 1 And, behold, yelare risen
u-ene gmthm thchth abthi-km thrbuth anshim chtaim up in your fat_hers stead, an
and-behold ! you -rise instead-of fathers-of-you increase-of mortals sinful-ones increase of Smfu_l men, to

augment yet the fierce anger
nmpl? -ip oy R o - 17§ - ‘78?277 . of the LORD toward Israel.

I-sphuth oud ol chrun aph - ieue al - ishral

to-to- -swept-up-of further on heat-of anger-of Yahweh to Israel

32:15 D pjwn TIIND noM -y jn'«;n‘? S For _if ye turn away fror_n
ki thshub-n m-achri-u u-isph oud I-enich-u after him, he will Yet again
that  you (P) -are-turning-back from-after-him and-he-shall-add further to-to- leave-of-him Ie_ave them In the

wilderness; and ye shall

S3Tm3 R 17?1? - oo M .o destroy all this people.

b-mdbr u-shchthm I-kl - e-om e-ze -]

in- -wilderness and-you -Truin  to-all-of the-people the-this

3216 WM TOR 1NN nT F S . And they came near
u-igshu ali-u u-iamru gdrth tzan nbne un_to him, and said, We will
and-they-are- ing-close to-him  and-they-are-saying -dikes-of flock  we-shall-build build sheepfolds_ here for

our cattle, and cities for our
33;|?f.3'? == ) q:mi? little ones:

I-mgn-nu phe  u-orim I-tph-nu

for-cattle-of-us here and-cities for-tot-of-us

217 WMWK yhm own ol 132 SRR Y W 17 But we ourselves will go
u-anchnu  nchltz chshim I-phni bni ishral od ashr ready armed before_ the
and-we we-shall-be-outfitted ones- "hurrying to-faces-of sons-of Israel until which children of Israel, until we

have brought them unto

o8 - o 5% - oypip 207 ey s ~yem ones "snall dwell n  the

am - ebian-m al - mgqum-m u-ishb tph-nu b-ori e-mbtzr fenced cities because of the

when  we- bring-them to place " -of-them and-he-dwells tot-of-us in-cities-of the-fortress inhabitants of the land.
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m-phni ishbi e-artz

from-faces-of ones-dwelling-of the-land

3018 N4 il ‘73 - n3 Ty ‘7;3;;:15 n3 ngwﬂ A ' We will not return unto
la_ nshub al - bthinu od ethnchl bni ishral  aish our ~houses, until the
not we-shall-return to houses-of-us until to- Sallot-of sons-of Israel man _Ch'ldr_en of Israel hav_e

inherited every man his
iPom inheritance.

nchltﬁ-u

allotment-of-him
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ki la nnchl ath-m m-obr l-irdn u-elae ki bae
that not we-shall-allot -them  from-across-of to- -Jordan  and-beyond that she-came
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nchlth-nu ali-nu m-obr e-irdn mzrch-e p

allotment-of-us to-us from-across-of the-Jordan rise-ward
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u-iamr ali-em mshe am - thoshu-n ath - e-dbr e-ze am -
and-he-is-saying to-them  Moses if you (P) -are-doing » the-thing the-this if
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thchltzu I-phni ieue I-michme

you (P) -are-being-outfitted to-faces-of Yahweh for- -war
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u-obr I-km ki - chlutz ath - e-irdn I-phni
and-he-crosses- to-you every-of one-being-outfitted » the-Jordan to-faces-of
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ieue od eurish-u ath - aibi-u m-phni-u

Yahweh until to- Cevict-of-him » ones- being-enemies-of-him from-faces-of-him
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u-nkbshe e-artz I-phni ieue u-achr thshbu
and-she-is-subdued the-land to-faces-of Yahweh and-after you (P) -shall-return
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u-eiithm ngiim m-ieue u-m-ishral u-eithe e-artz e-zath

and-you -are innocent-ones from-Yahweh  and-from-Israel and-she-becomes the-land the-this
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I-km l-achze I-phni ieue

to-you for-holding to-faces-of Yahweh
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u-am - la thoshu-n kn ene chtathm l-ieue u-dou
and-if not you (P) -are-doing so behold! you (P) -sin  to-Yahweh and-know-you !
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chtath-km ashr thmtza ath-km

sin-of-you which  she-shall-find »-you
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bnu - |I-km orim I-tph-km u-gdrth I-tzna-km
build-you ! for-you cities for-tot-of-you and- -dikes  for-flock-of-you
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u-e-itza m-phi-km thoshu

and-the- ing-forth from-mouth-of-you you (P) -shall-do
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u-iamr bni - gd u-bni raubn al - mshe l-amr obdi-k
and-he-is-saying sons-of Gad and-sons-of Reuben to Moses to-to-say-of servants-of-you
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ioshu k-ashr adn-i mtzue

they-shall-do as-which lord-of-me instructing
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tph-nu nshi-nu magn-nu u-kl - bemth-nu ieiu - shm
tot-of-us women-of-us  cattle-of-us and-all-of beast-of-us they-shall-become there
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b-ori e-glod

in-cities-of the-Gilead
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u-obdi-k iobru ki - chlutz tzba I-phni
and-servants-of-you they-shall-cross- every-of one-being-outfitted-of host  to-faces-of
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ieue I-michme k-ashr adn-i dbr

Yahweh for- -war  as-which lord-of-me speaking
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u-itzu l-em mshe ath alozr e-ken u-ath  ieusho bn - nun
and-he-is- instructing for-them Moses » Eleazar  the-priest and-» Joshua son-of Nun
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Numbers 32

9 For we will not inherit
with them on yonder side
Jordan, or forward; because
our inheritance is fallen to
us on this side Jordan
eastward.

2 And Moses said unto
them, If ye will do this
thing, if ye will go armed
before the LORD to war,

2t And will go all of you
armed over Jordan before
the LORD, until he hath
driven out his enemies from
before him,

> And the land be subdued
before the LORD: then
afterward ye shall return,
and be guiltless before the
LORD, and before Israel;
and this land shall be your
possession before  the
LORD.

2 But if ye will not do so,
behold, ye have sinned
against the LORD: and be
sure your sin will find you
out.

2 Build you cities for your
little ones, and folds for
your sheep; and do that
which hath proceeded out
of your mouth.

2> And the children of Gad
and the children of Reuben
spake unto Moses, saying,
Thy servants will do as my
lord commandeth.

? Qur little ones, our
wives, our flocks, and all
our cattle, shall be there in
the cities of Gilead:

27 But thy servants will
pass over, every man armed
for war, before the LORD
to battle, as my lord saith.

% . So concerning them
Moses commanded Eleazar
the priest, and Joshua the
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u-ath - rashi abuth e-mtuth I-bni ishral
and-» heads-of  fathers-of the-stocks to-sons-of Israel
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u-iamr mshe al-em am - iobru bni - gd u-bni - raubn
and-he-is-saying Moses to-them  if they-are-crossing- sons-of Gad and-sons-of Reuben
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ath-km ath - e-irdn ki - chlutz I-michme I-phni ieue
-you » the-Jordan every-of one-being-outfitted for- -war  to-faces-of Yahweh
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u-nkbshe e-artz I-phni-km u-nththm l-em ath - artz e-glod
and-she-is-subdued the-land to-faces-of-you and-you -give  to-them land-of the-Gilead
TIIND
l-achze
for-holding
a0 ON) T KD map oon oomy
u-am - la iobru chlutzim ath-km
and-if not they-are-crossing- ones-being-outfitted -you
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u-nachzu b-thk-km b-artz knon
and-they-shall-be- en- a-holding in-midst-of-you in-land-of Canaan
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u-ionu bni - gd u-bni raubn l-amr ath  ashr dbr
and-they-are-answering sons-of Gad and-sons-of Reuben to-to-say-of » which  he- "spoke
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ieue al - obdi-k kn noshe
Yahweh to servants-of-you so we-shall-do
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nchnu nobr chlutzim I-phni ieue artz knon
we we-shall-cross- ones-being-outfitted to-faces-of Yahweh land-of Canaan
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u-ath-nu achzth nchith-nu m-obr l-irdn
and- -us  holding-of allotment-of-us from-across-of to- -Jordan
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u-ithn l-em mshe  |-bni - gd u-l-bni raubn u-l-chtzi
and-he-is-giving to-them  Moses to-sons-of Gad and-to-sons-of Reuben and-to- -half-of
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shbt mnshe bn - iusph ath - mmlkth sichn  mlk e-amri u-ath - mmilkth
tribe-of Manasseh son-of Joseph » kingdom-of Sihon  king-of the-Amorite and-» kingdom-of
WwoTen wEn PRI TR o2 W TNT
oug milk e-bshn e-artz l-ori-e b-gblth ori e-artz
Og king-of the-Bashan the-land to-cities-of-her in-boundaries-of cities-of the-land
2730
shib
round-about
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u-ibnu bni - gd ath - dibn u-ath - otrth u-ath  oror
and-they-are-building sons-of Gad » Dibon and-» Ataroth and-»  Aroer
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u-ath - otrth~shuphn u-ath - iozr u-ighee
and-» Ataroth~Shophan and-» Jazer and-Jogbehah
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u-ath - bith~nmre u-ath - bith~ern ori mbtzr u-gdrth tzan
and-» Beth~Nimran  and-» Beth~Haran cities-of fortress and- -dikes-of flock
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u-bni raubn bnu ath - chshbun u-ath - alola u-ath  grithim
and-sons-of Reuben they-built » Heshbon and-» Elealeh  and-» Kiriathaim
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u-ath - nbu u-ath - bol~moun musbth shm u-ath - shbme
and-» Nebo and-» Baal~Meon ones-being- ed-around-of name and-» Sibmah
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Numbers 32

son of Nun, and the chief
fathers of the tribes of the
children of Israel:

2 And Moses said unto
them, If the children of Gad

and the children of Reuben
will pass with you over

Jordan, every man armed to
battle, before the LORD,
and the land shall be
subdued before you; then ye
shall give them the land of
Gilead for a possession:

%0 But if they will not pass

over with you armed, they
shall have possessions
among you in the land of
Canaan.

3t And the children of Gad
and the children of Reuben
answered, saying, As the
LORD hath said unto thy
servants, so will we do.

% We will pass over armed
before the LORD into the
land of Canaan, that the
possession of our
inheritance on this side
Jordan [may be] ours.

* And Moses gave unto
them, [even] to the children
of Gad, and to the children
of Reuben, and unto half the
tribe of Manasseh the son of
Joseph, the kingdom of
Sihon king of the Amorites,
and the kingdom of Og king
of Bashan, the land, with
the cities thereof in the
coasts, [even] the cities of
the country round about.

3 And the children of Gad
built Dibon, and Ataroth,
and Aroer,

% And Atroth, Shophan,
and Jaazer, and Jogbehah,

% And Bethnimrah, and
Bethharan, fenced cities:
and folds for sheep.

" And the children of
Reuben built Heshbon, and
Elealeh, and Kirjathaim,

% And Nebo, and
Baalmeon, (their names
being changed,) and
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u-igrau b-shmth ath - shmuth e-orim ashr bnu

and-they-are-calling in-names  » names-of  the-cities which  they-built
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u-ilku bni mkir bn - mnshe glod-e u-ilkd-e
and-they-are-going sons-of Machir  son-of Manasseh Gilead-ward
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u-iursh ath - e-amri ashr - b-e

and-he-is- evicting » the-Amorite who in-her
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u-ithn mshe ath - e-glod I-mkir bn - mnshe
and-he-is-giving Moses » the-Gilead to-Machir son-of Manasseh and-he-is-dwelling

3

b-e

in-her
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u-iair bn - mnshe elk u-ilkd ath - chuthi-em
and-Jair son-of Manasseh he-went and-he-is-seizing » settlements-of-them
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u-igra ath-en  chuth iair

and-he-is-calling »-them living s-of  Jair
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u-nbch elk u-ilkd ath - gnth u-ath - bnthi-e
and-Nobah he-went and-he-is-seizing » Kenath and-» outskirts-of-her
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l-e nbch  b-shm-u p

to-her Nobah in-name-of-him

WLC : WLC_v!! / WLC_tm1® / CHES?? AV

and-they-are-seizing-her

Numbers 32 - Numbers 33

Shibmah: and gave other
names unto the cities which
they builded.

% And the children of
Machir the son of Manasseh
went to Gilead, and took it,
and dispossessed the
Amorite which [was] in it.

‘0 And Moses gave Gilead
unto Machir the son of
Manasseh; and he dwelt
therein.

“ And Jair the son of
Manasseh went and took
the small towns thereof, and
called them Havothjair.

XPM “ And Nobah went and

took Kenath, and the
villages thereof, and called
it Nobah, after his own
name.

u-igra
and-he-is-calling
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